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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

ПРОДУКТИ, ЗА КОИТО НЕ СЕ ПРИЛАГА НАСТОЯЩИЯТ РЕГЛАМЕНТ  

Част I — Играчки, изключени от обхвата на настоящия регламент 

1. Оборудване на детски площадки за обществено ползване. 

2. Автоматични игрални машини за обществено ползване, независимо дали се 

задействат с монети или по друг начин. 

3. Детски превозни средства с двигатели с вътрешно горене. 

4. Играчки с парни двигатели. 

Част II— Продукти, които не се считат за играчки по смисъла на настоящия 

регламент  

1. Предмети за украса за празници и чествания. 

2. Продукти за колекциониране, при условие че върху продукта или върху 

неговата опаковка е нанесено видимо и четливо указание, че той е 

предназначен за лица над 14-годишна възраст. Примери в тази категория може 

да бъдат: 

а) детайлни умалени модели; 

б) комплекти за сглобяване на детайлни умалени модели; 

в) кукли в народни носии и декоративни кукли, както и други подобни 

артикули; 

г) копия на играчки с историческа стойност; и 

д) репродукции на истински огнестрелни оръжия. 

3. Спортно оборудване, в това число ролкови кънки, ролери и скейтбордове, 

предназначени за деца с телесно тегло над 20 kg. 

4. Велосипеди с максимална височина на седалката повече от 435 mm, измерена 

като вертикално разстояние от земята до горната част на седалката, когато 

седалката е в хоризонтално положение и е спусната в най-ниска позиция. 

5. Тротинетки и други превозни средства, предназначени за спортуване или за 

придвижване по обществени пътища. 

6. Превозни средства с електрическо захранване, предназначени за придвижване 

по обществени пътища или по тротоари. 

7. Водно оборудване, предназначено за гмуркане в дълбочинни води, и детски 

учебни съоръжения за плуване, като надуваеми пояси и други помощни 

изделия. 

8. Пъзели с повече от 500 елемента. 

9. Газово и сигнално оръжие и лъкове с дължина над 120 cm, с изключение на 

водни пушки и водни пистолети. 

10. Фойерверки, включително ударни капси, които не са специално предназначени 

за играчки. 
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11. Продукти и игри, изстрелващи предмети с остри краища, като например 

комплекти стрелички за играта „Дартс“ с метални върхове. 

12. Функционални образователни продукти, като например електрически фурни, 

ютии или други функционални продукти, работещи с електрозахранване с 

номинално напрежение над 24 волта, които се продават изключително с 

образователна цел и се използват под надзора от възрастен. 

13. Продукти, предназначени за образователни цели в учебни заведения или за 

други педагогически занимания под надзора на преподавател, като например 

специализирано оборудване за конкретното обучение. 

14. Електронно оборудване, като например персонални компютри и конзоли за 

игра, използвани за достъп до интерактивен софтуер, и свързаните с тях 

периферни устройства, освен ако електронното оборудване или свързаните 

периферни устройства са специално проектирани и предназначени за деца и са 

играчки, както например специално проектираните за играчки персонални 

компютри, клавиатури, джойстикове или волани. 

15. Интерактивен софтуер, предназначен за развлекателни цели и забава, като 

например компютърни игри и техните средства за съхраняване на данни. 

16. Залъгалки за бебета. 

17. Предмети, излъчващи светлина, които привличат вниманието на децата. 

18. Електрически адаптери за играчки. 

19. Модни аксесоари за деца, които не са предназначени за използване при игра. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ II 

СПЕЦИАЛНИ ИЗИСКВАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 

Част I Физически и механични характеристики  

1. Играчките, техните части, а за фиксираните играчки — средствата за 

закрепяне, трябва да притежават съответната механична якост и при 

необходимост — устойчивост на натиск, за да издържат напрежението, на 

което се подлагат при употреба, без да се чупят или деформират, създавайки по 

този начин риск от физически наранявания. 

2. Достъпните ръбове, издатини, въжета, кабели и връзки на играчките трябва да 

се проектират и произвеждат така, че доколкото е възможно, да се сведе до 

минимум рискът от физическо нараняване при допир с тях. 

3. Играчките трябва да се проектират и произвеждат така, че да не създават риск 

за здравето и безопасността или да има само минимален риск, произтичащ от 

тяхната употреба, който може да бъде причинен от движението на подвижните 

им части. 

4. а) Играчките и техните части не трябва да създават риск от удушаване. 

б) Играчките и техните части не трябва да създават риск от задушаване чрез 

прекъсване на притока на въздух вследствие на външно запушване на 

дихателните пътища през устата или носа. 

в)  Играчките и техните части трябва да са с такива размери, че да не 

създават никакъв риск от задушаване чрез прекъсване на притока на 

въздух вследствие на вътрешно запушване на дихателните пътища от 

предмети, заседнали в устата или фаринкса или застанали на входа на 

долните дихателни пътища. 

г)  Играчките, предназначени за употреба от деца на възраст под 36 месеца, 

техните съставни части, както и отделящите се от тях части трябва да са с 

такива размери, че да не съществува риск от поглъщането или 

вдишването им. Това важи също и за другите играчки, предназначени за 

поставяне в устата, и за техните съставни части и всичките им отделящи 

се части. 

д)  Търговските опаковки на играчките не трябва да създават риск от 

удушаване или задушаване чрез външно запушване през устата или носа 

на дихателните пътища. 

е)  Играчките, поставени в храни или смесени с храни, трябва да са 

самостоятелно опаковани. При доставката тази опаковка трябва да бъде с 

такива размери, че да не е възможно поглъщането и/или вдишването ѝ. 

ж)  Опаковките на играчките, посочени в букви д) и е), със сферична, 

яйцевидна или елипсовидна форма, и техните отделими части, както и 

цилиндричните опаковки със заоблени краища трябва да бъдат с такива 

размери, че да не е възможно прекъсване на въздушния поток поради 

засядането им в устата или фаринкса или на входа на долните дихателни 

пътища. 
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з)  Забраняват се играчките, стабилно прикрепени към хранителен продукт 

така, че за да се достигне до тях, е необходимо хранителният продукт да 

бъде изконсумиран. Частите от играчките, прикрепени по друг начин 

директно към хранителния продукт, трябва да отговарят на изискванията, 

посочени в букви в) и г). 

5. Играчките, предназначени за ползване във вода, трябва да се проектират и 

произвеждат така, чe доколкото е възможно, при използването им по 

препоръчителния начин да запазват способността си да плават и да поддържат 

детето на повърхността на водата. 

6. Играчките, в които може да се влиза и които следователно представляват 

затворено пространство за намиращите се в тях, трябва да имат изход, който да 

се отваря лесно отвътре. 

7. Играчките, които служат за придвижване на техните ползватели, трябва да 

имат, доколкото е възможно, спирачна система, подходяща за типа играчка, 

лесна за употреба и съизмерима със създадената чрез нея кинетична енергия. 

Тази система не трябва да създава риск от изхвърляне и физическо нараняване 

на ползвателите или трети лица. 

Максималната проектна скорост  на електрически задвижваните играчки за 

возене трябва да е ограничена, за да се намали рискът от нараняване. 

8. Формата и съставът на предметите, изстрелвани от играчки, проектирани за 

тази цел, както и кинетичната енергия, която те развиват при изстрелване от 

играчката, не трябва да създават риск от физическо увреждане на ползвателя 

или трети лица. 

9. Играчките трябва да се произвеждат така, че: 

а) максималната и минималната температура на достъпните им 

повърхности да не създават опасност от увреждане на тъканта при 

допир;  

б) течностите и газовете, съдържащи се в играчките, не трябва да 

достигат температури или налягане, които при отделянето им 

поради счупване или друго неправилно функциониране на 

играчките могат да предизвикват изгаряне, попарване или други 

физически наранявания. 

10. Играчките трябва да се проектират и произвеждат по начин, съобразен с 

максималните стойности за импулсен и непрекъснат шум, така, че звукът, 

издаван от тях, да не уврежда слуха на децата. 

11. Играчките за стимулиране на определена активност трябва да се произвеждат 

така, че да се намали, доколкото е възможно, рискът от сблъсък или 

заклещване на части от тялото или прищипване на облекло, както и от падане, 

удар и удавяне. По-конкретно всяка повърхност на такава играчка, достъпна за 

едно или повече деца, трябва да се проектира така, че да понесе теглото им. 

Част II Възпламенимост  

1. Играчките не трябва да представляват опасен възпламеним елемент в 

обкръжението на детето. Следователно те трябва да са съставени от материали, 

които изпълняват едно или повече от следните условия: 
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а) не се запалват при пряко излагане на пламък или искра, или друг 

потенциален източник на огън; 

б) не са лесновъзпламеними (пламъкът изгасва веднага щом изчезне 

източникът на запалването му); 

в) ако бъдат запалени, горят бавно и не създават възможност за бързо 

разпространение на пламъка; 

г) независимо от химическия ѝ състав играчката се проектира така, че 

да се забави механически процесът на изгаряне. 

Възпламенимите материали в играчката не трябва да създават риск от 

запалване на другите материали, използвани в нея. 

2. При играчките, които отговарят и на двете условия по-долу, не трябва да 

съдържат вещества или смеси, които могат да станат възпламеними вследствие 

на отделянето на негорими летливи техни съставки: 

а) играчки, които, за да изпълнят основното си предназначение, съдържат 

вещества или смеси, отговарящи на критериите на някой от следните 

класове или категории на опасност, определени в приложение I към 

Регламент (ЕО) № 1272/2008:  

1) класове на опасност 2.1—2.4, 2.6 и 2.7, клас на опасност 2.8, 

типове А и В;  

2) класове на опасност 2.9, 2.10 и 2.12, клас на опасност 2.13, 

категории 1 и 2;  

3) клас на опасност 2.14, категории 1 и 2, клас на опасност 2.15, 

типове A—F; класове на опасност 3.1—3.6, 3.7 вредни ефекти 

върху половата функция и оплодителната способност или 

върху развитието;  

4) клас на опасност 3.8 ефекти, различни от наркотичните 

ефекти; 

5) класове на опасност 3.9 и 3.10; 

6) клас на опасност 4.1;  

7) клас на опасност 5.1; 

б) и играчки, съдържащи материали и оборудване за химични опити, 

сглобяване на модели, получаване на пластмасови или керамични 

отливки, емайлиране, фотография или сходни дейности. 

3. Играчките, различни от ударни капси за игра, не трябва да са избухващи или да 

съдържат елементи или вещества, избухващи при употреба, както е посочено в 

член 5, параграф 2, първа алинея. 

4. Играчките, и по-специално химическите игри и играчки, не трябва да съдържат 

вещества или смеси, които: 

а) при смесване в резултат на химическа реакция или нагряване могат 

да избухнат; 

б) смесени с оксидиращи вещества могат да избухнат; или 
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в) съдържат летливи съставки, запалими във въздушна среда, и могат 

да образуват възпламеними или експлозивни смеси пари/въздух. 

Част III Химични свойства  

1. Играчките трябва да се проектират и произвеждат така, че да се избегнат 

рисковете от вредните въздействия върху човешкото здраве, дължащи се на 

излагане на действието на химичните вещества или смеси, от които играчките 

са съставени или които съдържат, когато се употребяват при условията, 

посочени в член 5, параграф 2, първа алинея. 

Играчките трябва да отговарят на изискванията на съответното 

законодателство на Съюза относно някои категории продукти или относно 

ограниченията за някои вещества и смеси. Играчките или техните части, както 

и опаковките им, за които може разумно да се очаква, че ще влязат в контакт с 

храни или ще отделят съставките си в храни при нормални или предвидими 

условия на употреба, трябва да отговарят също на изискванията на 

Регламент (ЕО) № 1935/2004. 

2. Играчките, които сами по себе си са вещества или смеси, трябва да отговарят 

също на изискванията на Регламент (ЕО) № 1272/2008. 

3. Играчките трябва да отговарят на специалните изисквания и условия за 

химичните вещества, посочени в част А от допълнението, и на изискванията за 

етикетиране, определени в част Б от допълнението. 

4. Забранена е употребата в играчки, компоненти на играчки или в отделни на 

микроструктурно равнище части на играчки на вещества или смеси, 

класифицирани в част 3 от приложение VI към Регламент (ЕО) № 1272/2008 в 

някоя от следните категории: 

а) канцерогенност, мутагенност за зародишните клетки или 

токсичност за репродукцията (CMR), категория 1A, 1B или 2;  

б) нарушаване на функциите на ендокринната система, категория 1 

или 2; 

в) специфична токсичност за определени органи, категория 1, при 

еднократно или повтарящо се излагане; 

г) респираторна сенсибилизация, категория 1. 

5. Непредвиденото наличие на вещество или смес, посочено в точка 4, което се 

дължи на примеси от естествени или синтетични съставки или на 

производствения процес и което е технически неизбежно при добрата 

производствена практика, се разрешава, при условие че въпреки това наличие 

играчките остават в съответствие с общите изисквания за безопасност. 

6. Чрез дерогация от точка 4 веществата или смесите, забранени по тази точка, 

може да се използват в играчките, ако са изброени в част В от допълнението, 

при посочените в нея условия.  

7. Точки 4 и 6 не се прилагат за: 

а) материалите, които отговарят на условията, определени за 

конкретни вещества в част А от допълнението, по отношение на 

тези вещества;  
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б) батериите в играчките; или 

в) компонентите за играчки, необходими за електронните или 

електрическите функции на играчката, когато веществото или 

сместа са напълно недостъпни за децата, включително чрез 

вдишване.  

8. Козметичните играчки, като козметиката за кукли, трябва да отговарят на 

изискванията за състав и етикетиране, определени в Регламент (ЕО) 

№ 1223/2009 на Европейския парламент и на Съвета1. 

Част IV — Електрически характеристики  

1. Играчките не трябва да се захранват от източник на електричество с номинално 

напрежение, превишаващо 24 волта постояннотоково (DC) или еквивалентното 

променливотоково (AC), и техните достъпни части не трябва да са подложени 

на напрежение 24 волта DC и еквивалентното АС. 

Вътрешното напрежение на играчката не трябва да надвишава 24 волта DC или 

еквивалентното AC напрежение, освен ако е гарантирано, че съществуващата 

комбинация от напрежение и ток не пораждат риск за здравето и безопасността 

или поражение от електрически ток, дори ако играчката е счупена. 

2. Частите от играчки, които са свързани към или може да влязат в контакт с 

източник на електрозахранване, който може да причини поражение от 

електрически ток, и кабелите или другите електропроводници трябва да са 

достатъчно добре изолирани и механично защитени, за да предотвратяват 

подобно поражение. 

3. Електрическите играчки трябва да се проектират и произвеждат така, че при 

максималните температури на всички техни достъпни части да не се допуска 

изгаряне при допир. 

4. При предвидими условия на грешка играчките трябва да осигуряват защита 

срещу електрически опасности, произтичащи от източник на електрическа 

енергия. 

5. Електрическите играчки трябва да осигуряват адекватна защита срещу 

опасност от пожар. 

6. Електрическите играчки трябва да се проектират и произвеждат така, че 

електрическите, магнитните и електромагнитните полета и другите лъчения, 

генерирани от играчката, да са ограничени до необходимото за действието ѝ, и 

да функционират безопасно в съответствие с общопризнатите норми, като се 

вземат предвид специфичните мерки на Съюза. 

7. Играчките със система за електронно управление трябва да се проектират и 

произвеждат така, че играчката да функционира безопасно дори при 

нарушаване функционирането на електронната система поради повреда в нея 

или поради външно въздействие. 

                                                 
1 Регламент (ЕО) № 1223/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 30 ноември 2009 г. 

относно козметичните продукти (ОВ L 342, 22.12.2009 г., стр. 59). 
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8. Играчките трябва да се проектират и произвеждат така, че да не създават 

опасности за здравето или рискове от нараняване на очите или кожата под 

въздействието на лазери, светодиоди или какъвто и да е друг тип лъчение. 

9. Електрическите адаптери за играчките не са неразделна част от тях. 

Част V Хигиена  

1. Играчките трябва да се проектират и произвеждат по такъв начин по 

отношение на тяхната хигиена и чистота, че да не представляват никакъв риск 

от инфекции, болести или заразяване. 

2. Играчките, предназначени за употреба от деца на възраст под 36 месеца, трябва 

да се проектират и произвеждат така, че да могат да бъдат почиствани. За тази 

цел текстилните играчки трябва да могат да се перат, освен ако съдържат 

механизъм, който може да бъде повреден при изпиране. Играчките трябва да 

отговарят на изискванията за безопасност включително и след почистването им 

в съответствие с разпоредбите на настоящата точка и инструкциите на 

производителя. 

3. Играчките с достъпни воднисти материали трябва да се проектират и 

произвеждат по такъв начин, че да се гарантира, че не представляват 

микробиологичен риск. 

Част VI Радиоактивност  

Играчките трябва са съблюдават всички съответни мерки, приети съгласно глава III от 

Договора за създаване на Европейската общност за атомна енергия. 
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Допълнение 

Специфични условия за наличието на определени химични вещества или смеси в 

играчките 

Част А. Вещества, за които се прилагат специфични гранични стойности 

1. Следните допустими граници на миграция от играчки, компоненти на играчки 

или отделни на микроструктурно равнище части на играчки не трябва да се 

превишават: 

Химичен 

елемент 

Mg/kg в суха, трошлива, 

прахообразна или гъвкава 

материя от играчката 

Mg/kg в течна или 

лепкава материя 

от играчката 

Mg/kg в 

остъргана от 

играчката 

материя 

Алуминий 2 250 560 28 130 

Антимон 45 11,3 560 

Арсен 3,8 0,9 47 

Барий 1 500 375 18 750 

Бор 1 200 300 15 000 

Кадмий 1,3 0,3 17 

Хром (III) 37,5 9,4 460 

Хром (VI) 0,02 0,005 0,053 

Кобалт 10,5 2,6 130 

Мед 622,5 156 7 700 

Олово 2,0 0,5 23 

Манган 1 200 300 15 000 

Живак 7,5 1,9 94 

Никел 75 18,8 930 

Селен 37,5 9,4 460 

Стронций 4 500 1 125 56 000 

Калай 15 000 3 750 180 000 

Органичен 

калай 

0,9 0,2 12 

Цинк 3 750 938 46 000 

Тези гранични стойности не се прилагат за играчките или за компонентите на 

играчки, или за отделните на микроструктурно равнище части на играчки, 

които поради своята достъпност, функции, обем или маса очевидно изключват 

всякакъв риск при смучене, близане, поглъщане или продължителен контакт с 

кожата при употреба по смисъла на член 5, параграф 2, първа алинея. 

2. Забранява се използването на нитрозамини и нитрозиращи вещества в 

играчките, предназначени за употреба от деца на възраст под 36 месеца, или в 

други играчки, предназначени да се поставят в устата, ако миграцията на тези 

вещества е равна или по-висока от 0,01 mg/kg за нитрозамини и 0,1 mg/kg за 

нитрозиращи вещества. 

3. Следните гранични стойности в играчките, компонентите на играчки или 

отделните на микроструктурно равнище части на играчки не трябва да се 

превишават:  
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Вещество CAS 

№ 

Гранична стойност и условия за прилагане 

TCEP 115-96-

8 

5 mg/kg (гранична стойност на съдържанието) 

TCPP 13674-

84-5 

5 mg/kg (гранична стойност на съдържанието) 

TDCP 13674-

87-8 

5 mg/kg (гранична стойност на съдържанието) 

Формамид 75-12-7 20 μg/m3 (гранична стойност на емисията) след 

максимален период от 28 дни, считано от 

началото на изпитването за установяване на 

емисията от предназначени за играчки 

материали от пенопласт, съдържащи повече от 

200 mg/kg (прагова стойност въз основа на 

съдържанието) 

1,2-бензизотиазол-3(2H)-он 2634-

33-5 

5 mg/kg (гранична стойност на съдържанието) 

във воднисти материали за играчки в 

съответствие с методите, посочени в 

стандарти EN 71-10:2005 и EN 71-11:2005 

Реакционна маса на: 5-хлоро-2-

метил-4-изотиазолин-3-он [ЕС 

№ 247-500-7] и 2-метил-2H-

изотиазол-3-он [ЕС № 220-239-

6] (3:1) 

55965-

84-9 

1 mg/kg (гранична стойност на съдържанието) 

във воднисти материали за играчки 

5-хлоро-2-метил-изотиазолин-

3(2H)-он 

26172-

55-4 

0,75 mg/kg (гранична стойност на 

съдържанието) във воднисти материали за 

играчки 

2-метилизотиазолин-3(2H)-он 2682-

20-4 

0,25 mg/kg (гранична стойност на 

съдържанието) във воднисти материали за 

играчки 

Фенол 108-95-

2 

5 mg/l (допустима граница на миграция) в 

полимерни материали в съответствие с 

методите, посочени в стандарти EN 71-10:2005 

и EN 71-11:2005. 

10 mg/kg (гранична стойност на 

съдържанието) като консервант в съответствие 

с методите, посочени в стандарти EN 71-

10:2005 и EN 71-11:2005. 
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Формалдехид 50-00-0 1,5 mg/l (допустима граница на миграция) в 

полимерни материали за играчки 

0,062 mg/m3 (гранична стойност на емисията) 

в дървени материали за играчки 

30 mg/kg (гранична стойност на 

съдържанието) в текстилни материали за 

играчки 

30 mg/kg (гранична стойност на 

съдържанието) в кожени материали за играчки 

30 mg/kg (гранична стойност на 

съдържанието) в хартиени материали за 

играчки 

10 mg/kg (гранична стойност на 

съдържанието) в материали за играчки на 

водна основа 

Анилин   

62-53-3 

30 mg/kg (гранична стойност на 

съдържанието) след редукционно разкъсване 

на азовръзки в текстилен материал и кожен 

материал за играчки 

 

10 mg/kg (гранична стойност на 

съдържанието) като свободен анилин в бои за 

рисуване с пръсти 

 

30 mg/kg (гранична стойност на 

съдържанието) след редукционно разкъсване 

на азовръзки в бои за рисуване с пръсти 

4. Играчките не трябва да съдържат следните алергенни аромати, освен ако 

наличието им в играчката не е технически неизбежно съгласно добрата 

производствена практика и не надвишава 100 mg/kg: 

№ Име на алергенния аромат CAS номер 

(1) Масло от бял оман (Inula helenium) 97676-35-2 

(2) Алил изотиоцианат 57-06-7 

(3) Бензил цианид 140-29-4 

(4) 4-трет-бутилфенол 98-54-4 

(5) Масло от хеноподий 8006-99-3 

(6) Цикламенов алкохол 4756-19-8 

(7) Диетилмалеат 141-05-9 

(8) Дихидрокумарин 119-84-6 

(9) 2,4-дихидрокси-3-метилбензалдехид 6248-20-0 

(10) 3,7-диметил-2-октен-1-ол (6,7-

дихидрогераниол) 

40607-48-5 

(11) 4,6-диметил-8-трет-бутилкумарин 17874-34-9 
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(12) Диметил цитраконат 617-54-9 

(13) 7,11-диметил-4,6,10-додекатриен-3-он 26651-96-7 

(14) 6,10-диметил-3,5,9-ундекатриен-2-он 141-10-6 

(15) Дифениламин 122-39-4 

(16) Етилов акрилат 140-88-5 

(17) Смокиново листо, сурово или в препарат 68916-52-9 

(18) Транс-2-хептенал 18829-55-5 

(19) Транс-2-хексенал диетил ацетал 67746-30-9 

(20) Транс-2-хексенал диметил ацетал 18318-83-7 

(21) Хидроабиетилов алкохол 13393-93-6 

(22) 4-етокси-фенол 622-62-8 

(23) 6-изопропил-2-декахидронафталенол 34131-99-2 

(24) 7-метоксикумарин 531-59-9 

(25) 4-метоксифенол 150-76-5 

(26) 4-(p-метоксифенил)-3-бутен-2-он 943-88-4 

(27) 1-(p-метоксифенил)-1-пентен-3-он 104-27-8 

(28) Метил транс-2-бутеноат 623-43-8 

(29) 6-метилкумарин 92-48-8 

(30) 7-метилкумарин 2445-83-2 

(31) 5-метил-2,3-хександион 13706-86-0 

(32) Масло от корени на Costus (Saussurea 

lappa Clarke) 

8023-88-9 

(33) 7-етокси-4-метилкумарин 87-05-8 

(34) Хексахидрокумарин 700-82-3 

(35) Ексудат от Перуански балсам, суров 

(Myroxylonpereirae (Royle) Klotzsch) 

8007-00-9 

(36) 2-пентилиден-циклохексанон 25677-40-1 

(37) 3,6,10-триметил-3,5,9-ундекатриен-2-он 1117-41-5 

(38) Масло от вербена (Lippia citriodora 

Kunth) 

8024-12-2 

(39) Мускусов амбрет (4-терт-бутил-3-

метокси-2,6-динитротолуен) 

83-66-9 

(40) 4-фенил-3-бутен-2-он 122-57-6 

(41) Амилцинамал 122-40-7 

(42) Амилцинамалов алкохол 101-85-9 

(43) Бензилов алкохол 100-51-6 

(44) Бензил салицилат 118-58-1 

(45) Канелен алкохол 104-54-1 

(46) Цинамал 104-55-2 

(47) Цитрал 5392-40-5 

(48) Кумарин 91-64-5 

(49) Евгенол 97-53-0 

(50) Гераниол 106-24-1 

(51) Хидрокси-цитронелал 107-75-5 

(52) Хидрокси-

метилпентилциклохексенкарбоксалдехид 

31906-04-4 

(53) Изоевгенол 97-54-1 

(54) Екстракти от дъбов мъх 90028-68-5 

(55) Екстракти от дървесен мъх 90028-67-4 
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(56) Атранол (2,6-дихидрокси-4-метил-

бензалдехид) 

526-37-4 

(57) Хлороатранол (3-хлоро-2,6-дихидрокси-

4-метил-бензалдехид) 

57074-21-2 

(58) Метилов хептинкарбонат 111-12-6 

Част Б. Вещества, за които се прилагат специфични изисквания за етикетиране 

1. Имената на следните алергенни аромати трябва да се посочват върху играчката, 

върху прикрепен етикет, върху опаковката или в придружаваща листовка, 

както и в продуктовия паспорт, ако тези алергени са добавени към играчката, 

когато те са в играчката или в някой от нейните компоненти в концентрации, 

надвишаващи 100 mg/kg: 

№ Име на алергенния аромат CAS номер 

(1) Анизилов алкохол 105-13-5 

(2) Бензил бензоат 120-51-4 

(3) Бензил цинамат 103-41-3 

(4) Цитронелол 106-22-9; 1117-61-9; 7540-

51-4 

(5) Фарнезол 4602-84-0 

(6) Хексилцинамалдехид 101-86-0 

(7) Лилиал 80-54-6 

(8) d-лимонен 5989-27-5 

(9) Линалоол 78-70-6 

(10) 3-метил-4-(2,6,6-триметил-2-циклохексен-1-

ил)-3-бутен-2-он  

127-51-5 

(11) Ацетилкедрен 32388-55-9 

(12) Амилов салицилат 2050-08-0 

(13) транс-Анетол 4180-23-8 

(14) Бензалдехид 100-52-7 

(15) Камфор 76-22-2; 464-49-3 

(16) 
Карвон 99-49-0; 6485-40-1;  

2244-16-8 

(17) бета-Кариофилен (окислен) 87-44-5 

(18) Rose ketone-4 (Дамасценон) 23696-85-7 

(19) алфа-Дамаскон (TMCHB) 43052-87-5; 23726-94-5 

(20) цис-бета-Дамаскон 23726-92-3 

(21) делта-Дамаскон 57378-68-4 

(22) 
Карбинилов диметилбеззнилов ацетат 

(DMBCA) 

151-05-3 

(23) Хексадеканолактон 109-29-5 

(24) Хексаметилинданoпиран 1222-05-5 

(25) (DL)-лимонен 138-86-3 
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(26) Линаилов ацетат 115-95-7 

(27) 
Ментол 1490-04-6; 89-78-1;  

2216-51-5 

(28) Метилов салицилат 119-36-8 

(29) 
3-Метил-5-(2,2,3-триметил-3-

циклопентелнил)пент-4-ен-2-ол 

67801-20-1 

(30) алфа-Пинен 80-56-8 

(31) бета-Пинен 127-91-3 

(32) Пропилиденфталид 17369-59-4 

(33) Салицилалдехид 90-02-8 

(34) алфа-Санталол 115-71-9 

(35) бета-Санталол 77-42-9 

(36) Склареол 515-03-7 

(37) алфа-Терпинеол 10482-56-1; 98-55-5 

(38) Терпинеол (смес от изомери) 8000-41-7 

(39) Терпинолен 586-62-9 

(40) 
Тетраметил ацетилоктахидро нафталени 54464-57-2; 54464-59-4; 

68155-66-8; 68155-67-9 

(41) Триметил бензенпропанол (Мajantol) 103694-68-4 

(42) Ванилин 121-33-5 

(43) Cananga odorata и масло от иланг-иланг 83863-30-3; 8006-81-3 

(44) Масло от кора от Cedrus atlantica 92201-55-3; 8000-27-9 

(45) Масло от листа на Cinnamomum cassia 8007-80-5 

(46) Масло от кора на Cinnamomum zeylanicum 84649-98-9 

(47) Масло от цветовете на Сitrus aurantium amara 8016-38-4 

(48) Масло от кори на Сitrus aurantium amara 72968-50-4 

(49) Базово масло от кори на Citrus bergamia 89957-91-5 

(50) Базово масло от кори на Citrus limonum 84929-31-7 

(51) 
Базово масло от кори на Citrus sinensis 

(синоним на Aurantium dulcis) 

97766-30-8; 8028-48-6 

(52) 
Масла от Cymbopogon citratus/schoenlanthus 89998-14-1; 8007-02-01; 

89998-16-3 

(53) Масло от листа на Eucalyptus spp. 92502-70-0; 8000-48-4 

(54) Масло от листа/цвета на Eugenia caryophyllus 8000-34-8 

(55) 
Jasminum grandiflorum/officinale 84776-64-7; 90045-94-6; 

8022-96-6 

(56) Juniperus virginiana 8000-27-9; 85085-41-2 

(57) Плодово масло от Laurus nobilis 8007-48-5 
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(58) Масло от листа Laurus nobilis 8002-41-3 

(59) Масло от семена на Laurus nobilis 84603-73-6 

(60) Lavandula hybrida 91722-69-9 

(61) Lavandula officinalis 84776-65-8 

(62) Mentha piperita 8006-90-4; 84082-70-2 

(63) Mentha spicata 84696-51-5 

(64) Narcissus spp. Други 

(65) Pelargonium graveolens 90082-51-2; 8000-46-2 

(66) Pinus mugo 90082-72-7 

(67) Pinus pumila 97676-05-6 

(68) Pogostemon cablin 8014-09-03; 84238-39-1 

(69) Розово масло (Rosa spp.) Други 

(70) Santalum album 84787-70-2; 8006-87-9 

(71) 
Терпентиново масло 8006-64-2; 9005-90-7;  

8052-14-0 

2. Използването на ароматите, посочени в точки 41—55 от таблицата в част А, 

точка 4, и на ароматите, посочени в точки 1—10 от таблицата в точка 1 от 

настоящата част, се разрешава в игрите за развиване на обонянието, 

козметичните комплекти и игрите за развиване на вкусовото възприятие при 

следните условия: 

а) ароматите са ясно означени на опаковката на играчката и върху 

опаковката е нанесено предупреждението по точка 11 от 

приложение III; 

б) когато е приложимо, получените от тях продукти, създадени от 

детето в съответствие с инструкциите на производителя, отговарят 

на изискванията на Регламент (ЕО) № 1223/2009; и  

в) когато е приложимо, ароматите отговарят на съответното 

законодателство на Съюза относно храните. 

Подобни игри за развиване на обонянието, козметични комплекти и игри за 

развиване на вкусовото възприятие не трябва да се използват от деца на 

възраст под 36 месеца и трябва да отговарят на изискванията на точка 2 от 

приложение III. 

Част В. Разрешени употреби на вещества, подлежащи на общи забрани съгласно 

част III, точка 4 от приложение II 

Вещество Класификация Разрешена употреба 

Никел Carc 2 В играчки и елементи на 

играчки, изработени от 

неръждаема стомана. 

В елементи на играчки, 
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предназначени за 

провеждане на 

електрически ток. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІІ 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И ОЗНАЧЕНИЯ ЗА НЕОБХОДИМИТЕ ПРЕДПАЗНИ 

МЕРКИ ПРИ УПОТРЕБА НА НЯКОИ КАТЕГОРИИ ИГРАЧКИ 

1. Общи правила — представяне 

Всички предупреждения се предхождат от думата „Предупреждение“ или, като друга 

възможност, от обща пиктограма, като например: 

 

2. Играчки, които не са предназначени за употреба от деца на възраст под 36 

месеца  

Играчките, които могат да представляват опасност за деца на възраст под 36 месеца, 

имат нанесено изрично предупреждение, като например: „Неподходящо за деца под 

36 месеца“ или „Неподходящо за деца под тригодишна възраст“, или предупреждение 

под формата на следната пиктограма: 

 

Тези предупреждения трябва да са придружени от кратко описание на конкретната 

опасност, поради която се налагат предпазни мерки, като то може да бъде включено в 

инструкцията за употреба. 

Тази точка не се прилага за играчките, които поради своята функция, размери, 

характеристики или свойства или поради други важни причини са очевидно 

неподходящи за деца на възраст под 36 месеца. 

3. Играчки за стимулиране на определена активност  

Върху играчките за стимулиране на определена активност се нанася следното 

предупреждение: 

„За употреба само в домашни условия“. 
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Играчките за стимулиране на определена активност, окачени на напречни греди, както 

и други играчки за стимулиране на определена активност, когато е подходящо, трябва 

да се придружават задължително от инструкции, в които изрично се обръща внимание 

на необходимостта да се извършват проверки и поддръжка на основните части (въжета, 

сглобки, застопоряване и др.) през известни периоди от време и се включва 

предупреждение, че при пропуск да се извършат тези проверки играчката съществува 

риск от падане или преобръщане. 

Освен това се дават и инструкции за правилно сглобяване на играчката, като се посочва 

кои части създават опасности, когато не са правилно сглобени. Дава се конкретна 

информация относно подходящата за поставянето на играчката повърхност. 

4. Функционални играчки  

Върху функционалните играчки се нанася следното предупреждение: 

„Да се употребява само под пряк надзор от възрастен“. 

Освен това в инструкцията за употреба на функционалните играчки се включва 

указание за работа с тях, както и за предпазните мерки, които трябва да се предприемат 

от страна на ползвателя, с предупреждение, че неспазването на тези мерки го излага на 

опасност — обикновено свързвана с уреда или продукта, чийто умален модел или 

копие е самата играчка. Тези опасности се посочват в предупреждението. Посочва се 

също така, че играчката не трябва да бъде достъпна за деца под определена възраст, 

указана от производителя. 

5. Химически играчки  

Без да се засяга прилагането на разпоредбите на приложимото законодателство на 

Съюза относно класифицирането, опаковането и етикетирането на някои вещества или 

смеси, инструкциите за употреба на играчки, съдържащи опасни вещества или смеси, 

съдържат предупреждение за опасното естество на съответните вещества или смеси и 

описание на предпазните мерки за избягване от страна на ползвателя на свързани с тях 

опасности. Тези предпазни мерки се описват накратко и са свързани с типа на 

играчката. Посочва се също първата помощ, която да бъде оказана при сериозни 

инциденти в резултат на употребата на този вид играчки. Освен това се указва, че 

играчките не трябва да бъдат достъпни за деца под определена възраст, която се 

определя от производителя. 

В допълнение към инструкциите от първа алинея върху опаковката на химическите 

играчки се нанася предупреждение със следния текст: 

„Неподходящо за деца под …2 години. Да се употребява само под пряк надзор от 

възрастен“. 

6. Кънки, ролкови кънки, ролери, скейтбордове, тротинетки и детски велосипеди  

                                                 
2 Възрастта се определя от производителя. 
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Когато кънки, ролкови кънки, ролери, скейтбордове, тротинетки и детски велосипеди 

се предлагат за продажба като играчки, върху тях се нанася следното предупреждение: 

„При употреба следва да се носят лични предпазни средства. Да не се използват по 

платното за движение на превозни средства“. 

В инструкциите за употреба се включва предупреждение, че употребата на играчката 

изисква специални умения и трябва се използва с повишено внимание, за да се избегнат 

падания или сблъсъци, предизвикващи наранявания на ползвателя или на трети лица. 

Посочват се също така и препоръчителните лични предпазни средства (каски за глава, 

ръкавици, наколенници, лакътници и др.). 

7. Играчки, предназначени за ползване във вода  

Върху играчките, предназначени за ползване във вода, се нанася следното 

предупреждение: 

„Да се използва само във вода с дълбочина под ръста на детето и под надзора на 

възрастен“. 

8. Играчки, поставени в храни  

Върху опаковката на храни, в които е поставена играчка, се нанася следното 

предупреждение: 

„Опаковката съдържа играчка. Препоръчителен надзор от възрастен“. 

9. Имитации на защитни маски и каски  

Когато имитациите на защитни маски и каски се предлагат за продажба като играчки, 

върху тях се нанася следното предупреждение: 

„Тази играчка не осигурява защита“. 

10. Играчки, предназначени за връзване над люлка, детско креватче или детска 

количка посредством връзки, въжета, ластици или ремъци  

Върху опаковката на играчките, предназначени за връзване над люлка, детско креватче 

или детска количка посредством връзки, въжета, ластици или ремъци, се нанася по 

траен начин следното предупреждение: 

„Отстранете тази играчка, когато детето започва да се опитва да се повдигне на своите 

ръце и колене в положение за пълзене, за да се избегне възможно нараняване чрез 

заплитане“. 

11. Опаковки за аромати в игрите за развиване на обонянието, козметичните 

комплекти и игрите за развиване на вкусовото възприятие  

Върху опаковките за ароматите в игрите за развиване на обонянието, козметичните 

комплекти и игрите за развиване на вкусовото възприятие, които съдържат ароматите, 
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посочени в точки 41—55 от таблицата в част А, точка 4 от допълнението към 

приложение II, и ароматите, посочени в точки 1—10 от таблицата в част Б, точка 1 от 

посоченото допълнение, се нанася следното предупреждение: 

„Съдържа аромати, които могат да причинят алергии“. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ IV 

ПРОЦЕДУРИ ЗА ОЦЕНЯВАНЕ НА СЪОТВЕТСТВИЕТО 

Част I — Модул A: Вътрешен производствен контрол 

1. Вътрешен производствен контрол е процедурата за оценяване на 

съответствието, чрез която производителят изпълнява задълженията, 

определени в точки 2, 3 и 4, и осигурява и декларира на своя отговорност, че 

съответната играчка отговаря на изискванията на настоящия регламент. 

2. Техническа документация 

Производителят изготвя техническата документация. Документацията 

позволява да се оцени съответствието на продукта с приложимите изисквания и 

включва съответния анализ и оценка на риска/рисковете. Техническата 

документация определя точно приложимите изисквания и обхваща дотолкова, 

доколкото е необходимо за нуждите на оценяването, проекта, производството и 

действието на играчката. Техническата документация съдържа най-малко 

елементите, определени в приложение V. 

3. Производство 

Производителят взема всички необходими мерки за това производственият 

процес и неговото наблюдение да осигурят съответствието на произвежданите 

продукти с техническата документация, посочена в точка 2, и с изискванията 

на настоящия регламент. 

4. Маркировка „СЕ“ и продуктов паспорт  

4.1. Производителят нанася маркировката „CE“ върху всяка отделна играчка, която 

отговаря на приложимите изисквания на настоящия регламент. 

4.2. Производителят съставя продуктов паспорт за модел играчка и гарантира, че 

заедно с техническата документация той остава на разположение в 

продължение на 10 години след пускането на продукта на пазара. 

Продуктовият паспорт идентифицира играчката, за която е съставен. 

5. Упълномощен представител 

Задълженията на производителя по точка 4 може да бъдат изпълнявани от 

негов упълномощен представител, от негово име и на негова отговорност, при 

условие че са посочени в пълномощието. 

Част II — Модул В: ЕС изследване на типа 

1. ЕС изследването на типа е тази част от процедурата за оценяване на 

съответствието, при която нотифициран орган изследва техническия проект на 

играчката и проверява и удостоверява, че техническият проект отговаря на 

изискванията на настоящия регламент. 

2. ЕС изследване на типа може да бъде извършено по един от следните начини: 

а) изследване на образец от крайния продукт, представителен за 

предвиденото производство (изследване на типа произведен продукт); 

б) оценка на пригодността на техническия проект на играчката чрез 

изследване на техническата документация и подкрепящи доказателства 
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по точка 3 с изследване на образци, които са представителни за 

очакваното производство от една или повече основни части на играчката 

(комбинация от изследване на типа произведен продукт и проекта на 

типа); 

в) оценка на пригодността на техническия проект на играчката чрез 

изследване на техническата документация и подкрепящите доказателства 

по точка 3, без изследване на образец (изследване на проекта на типа). 

3. Производителят подава заявлението за ЕС изследване на типа само до един 

нотифициран орган по свой избор. 

Това заявление трябва да включва: 

а) името и адреса на производителя, а в случаите когато заявлението е 

подадено от упълномощен представител, също така и неговото име и 

адрес; 

б) писмена декларация, че същото заявление не е подавано до друг 

нотифициран орган; 

в) техническата документация, която трябва да позволява да се оцени 

съответствието на продукта с приложимите изисквания на настоящия 

регламент и трябва да включва съответен анализ и оценка на риска 

(рисковете), включително оценката на безопасността, посочена в член 21; 

тя трябва да определи точно приложимите изисквания и да обхване 

дотолкова, доколкото е необходимо за нуждите на оценяването, проекта, 

производството и действието на играчката и тя трябва съдържа най-малко 

елементите, посочени в приложение V; 

г) представителни образци за предвиденото производство. Нотифицираният 

орган може да изисква допълнителни образци, ако такива са необходими 

за осъществяване на програмата за изпитания; 

д) подкрепящите доказателства за пригодност на решението за техническия 

проект; трябва да се посочат всички използвани документи, по-специално 

в случаите, когато съответните хармонизирани стандарти и/или 

технически спецификации не са били приложени изцяло; и трябва да се 

включват резултатите от изпитванията, проведени от съответната 

лаборатория на производителя или от друга изпитвателна лаборатория от 

негово името и на негова отговорност. 

4. Нотифицираният орган: 

По отношение на играчката: 

4.1. изследва техническата документация и подкрепящите доказателства, за да 

оцени пригодността на техническия проект. 

По отношение на образеца: 

4.2. удостоверява, че образецът е произведен в съответствие с техническата 

документация и определя елементите, проектирани в съответствие с 

приложимите разпоредби на съответните хармонизирани стандарти и/или общи 

спецификации, както и елементите, проектирани, без да се приложат 

съответните разпоредби за тези стандарти; 
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4.3. провежда подходящи изследвания и изпитвания или организира тяхното 

провеждане с цел да провери дали в случаите, когато производителят е избрал 

да приложи решенията от съответните хармонизирани стандарти и/или общи 

спецификации, същите са били приложени правилно; 

4.4. провежда подходящи изследвания и изпитвания или организира тяхното 

провеждане с цел да провери дали в случаите, когато решенията от съответните 

хармонизирани стандарти и/или общи спецификации не са приложени, 

решенията, избрани от производителя, отговарят на съответните съществени 

изисквания на законодателния инструмент; 

4.5. съгласува с производителя мястото, където ще се проведат изследванията и 

изпитванията. 

5. Нотифицираният орган съставя доклад за оценката, в който описва действията, 

предприети съгласно точка 4, и получените резултати. Без оглед на 

задълженията си по отношение на нотифициращите органи, нотифицираният 

орган разгласява изцяло или отчасти съдържанието на доклада само със 

съгласието на производителя. 

6. Когато типът отговаря на изискванията на настоящия регламент, 

нотифицираният орган издава на производителя сертификат за ЕС изследване 

на типа. Сертификатът за ЕС изследване на типа съдържа позоваване на 

настоящия регламент, цветно изображение и ясно описание на играчката, в 

това число нейните размери, и списък на проведените изпитвания, като се 

посочва съответният протокол от изпитването. Сертификатът съдържа името и 

адреса на производителя, мястото на производство, заключенията от 

изследването, условията (ако има такива) за неговата валидност и 

необходимите данни за идентификация на одобрения тип. Сертификатът може 

да съдържа приложения. 

Сертификатът и приложенията към него съдържат цялата необходима 

информация, за да може съответствието на произведените продукти да бъде 

оценено спрямо изследвания тип и да се даде възможност за осъществяването 

на контрол по време на експлоатация. 

Когато типът не отговаря на приложимите изисквания на настоящия регламент, 

нотифицираният орган отказва да издаде сертификат за ЕС изследване на типа 

и съответно информира подалия заявлението, като подробно мотивира отказа 

си. 

7. Нотифицираният орган следи за евентуални промени в общоприетото ниво на 

технически познания, които промени показват, че одобреният тип може вече да 

не отговаря на настоящия регламент, и преценява дали такива промени 

изискват по-нататъшни проучвания. Ако това е така, нотифицираният орган 

информира производителя. 

Производителят информира нотифицирания орган, у когото се намира 

техническата документация, отнасяща се до сертификата за ЕС изследване на 

типа, за всички промени на одобрения тип, които могат да повлияят на 

съответствието на играчката със съществените изисквания на настоящия 

регламент или на условията за валидност на сертификата. Такива промени 

изискват допълнително одобрение под формата на допълнение към 

оригиналния сертификат за ЕС изследване на типа. 
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8. Всеки нотифициран орган информира своите нотифициращи органи за 

сертификатите за ЕС изследване на типа и/или за допълнения към тях, които е 

издал или отнел, и периодично или при поискване предоставя на 

нотифициращите органи списък на сертификатите и/или допълненията към тях, 

които е отказал да издаде, спрял е действието им или по друг начин е 

ограничил. 

Всеки нотифициран орган информира останалите нотифицирани органи за 

сертификатите за ЕС изследване на типа и/или за допълнения към тях, които е 

отказал, отнел, спрял е действието им или по друг начин е ограничил , а при 

поискване — и за сертификатите и/или допълненията към тях, които е издал. 

Държавите членки, Комисията и останалите нотифицирани органи могат, при 

поискване, да получат копие от сертификатите за ЕС изследване на типа и/или 

от допълненията към тях. При поискване държавите членки и Комисията могат 

да получат копие от техническата документация и резултатите от проведените 

от нотифицирания орган изследвания. Нотифицираният орган съхранява копие 

от сертификата за ЕС изследване на типа, неговите приложения и допълнения, 

както и техническото досие, включващо документацията, представена от 

производителя, до изтичане на валидността на сертификата. 

9. Производителят съхранява на разположение на националните органи копие от 

сертификата за ЕС изследване на типа, неговите приложения и допълнения 

заедно с техническата документация в продължение на 10 години след 

пускането на играчката на пазара. 

10. Упълномощеният представител на производителя може да подава заявлението 

по точка 3 и да изпълнява задълженията по точки 7 и 9, при условие че са 

посочени в пълномощието. 

Част III — Съответствие с типа въз основа на вътрешен производствен контрол 

1. Съответствие с типа въз основа на вътрешен производствен контрол е тази част 

от процедурата за оценяване на съответствието, чрез която производителят 

изпълнява задълженията си по точки 2 и 3 и осигурява и декларира, че 

продуктите са в съответствие с типа, както е описан в сертификата за ЕС 

изследване на типа, и отговарят на изискванията на законодателния 

инструмент, приложими към тях. 

2. Производство 

Производителят взема всички необходими мерки за това производственият 

процес и неговото наблюдение да осигурят съответствието на произвежданите 

продукти с одобрения тип, описан в сертификата за ЕС изследване на типа, и с 

изискванията на законодателния инструмент, приложими към тях. 

3. Маркировка „СЕ“ и продуктов паспорт 

3.1. Производителят нанася маркировката „СЕ“ върху всеки отделен продукт, 

който е в съответствие с типа, описан в сертификата за ЕС изследване на типа, 

и който отговаря на приложимите изисквания на законодателния инструмент. 

3.2. Производителят създава продуктов паспорт за модел играчка и гарантира, че 

той остава на разположение в продължение на 10 години, след като играчката е 

била пусната на пазара. Продуктовият паспорт идентифицира играчката, за 

която е съставен. 
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4. Упълномощен представител 

Задълженията на производителя по точка 3 може да бъдат изпълнявани от 

негов упълномощен представител, от негово име и на негова отговорност, при 

условие че са посочени в пълномощието. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ V 

ЕЛЕМЕНТИ, КОИТО ТРЯБВА ДА БЪДАТ ВКЛЮЧЕНИ В ТЕХНИЧЕСКАТА 

ДОКУМЕНТАЦИЯ  

(посочена в член 23) 

1) Подробно описание на проекта и производството, включително списък на 

компонентите и материалите, използвани в играчката, както и информационни 

листове за безопасност на използваните вещества и смеси, предоставени от 

доставчиците на химичните вещества; 

2) оценка(и) на безопасността, извършена в съответствие с член 21; 

3) описание на следваната процедура за оценяване на съответствието; 

4) адреси на производствените обекти и складове; 

5) копия от документите, които производителят е представил на нотифицирания 

орган;  

6) протоколите от изпитванията и описание на средствата, чрез които 

производителят осигурява съответствие на продукцията с хармонизираните 

стандарти, ако производителят е следвал процедурата за вътрешен 

производствен контрол, посочена в член 22, параграф 2; и 

7) копие от сертификата за ЕС изследване на типа, описание на средствата, чрез 

които производителят осигурява съответствие на продукцията с типа на 

продукта, както е посочено в сертификата за ЕС изследване на типа, и копия от 

документите, които производителят е представил на нотифицирания орган, в 

случай че производителят е представил играчката за ЕС изследване на типа, и е 

спазил процедурата за съответствие с типа, посочена в член 22, параграф 3. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ VI 

ПРОДУКТОВ ПАСПОРТ 

Част I — Информация, която трябва да бъде включена в продуктовия паспорт 

а) Единен идентификационен код на продукта за играчката; 

б) име и адрес на производителя или на неговия упълномощен представител, 

както и единният идентификационен код на оператора; 

в) име и адрес на икономическия оператор, отговорен за изпълнение на 

задачите, посочени в член 4 от Регламент (ЕС) 2019/1020, както и единен 

идентификационен код на оператора; 

г) предмет на паспорта (идентификация на играчката, позволяваща 

проследяване, включително цветно изображение с достатъчна яснота, за 

да може да се идентифицира играчката); 

д) код на стоката, под който е класифицирана играчката в момента на 

създаване на паспорта, както е посочено в Регламент (ЕИО) № 2658/87 на 

Съвета3; 

е) позоваване на всички законодателни актове на Съюза, на които отговаря 

играчката;  

ж) позоваване на използваните хармонизирани стандарти или позоваване на 

общите спецификации, по отношение на които се декларира 

съответствие; 

з) когато е приложимо: името и номера на нотифицирания орган, който е 

участвал в процедурата за оценяване на съответствието и е издал 

сертификат, както и номер на сертификата; 

и) маркировката „CE“;  

й) списък на алергенните аромати, които присъстват в играчката и за които 

се прилагат специфични изисквания за етикетиране, както е посочено в 

част Б, точка 1 от допълнението към приложение II; 

к) всички вещества, пораждащи безпокойство, които се съдържат в 

играчката. 

Част II — Информация, която може да бъде включена в продуктовия паспорт  

а) Информация и предупреждения относно безопасността. 

б) Указания за употреба. 

  

                                                 
3 Регламент (ЕИО) № 2658/87 на Съвета от 23 юли 1987 г. относно тарифната и статистическа 

номенклатура и Общата митническа тарифа (OВ L 256, 7.9.1987 г., стр. 1). 
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ПРИЛОЖЕНИЕ VII  

СПИСЪК С КОДОВЕТЕ НА СТОКИ И ПРОДУКТОВИТЕ ОПИСАНИЯ ЗА 

ЦЕЛИТЕ НА ЧЛЕН 20, ПАРАГРАФ 8 

 

1 ex 3604; пиротехнически играчки 

 

2 ex 61, ex 62 Карнавални костюми за деца под 14 години, с изключение на 
стоки, класирани в 6111, 6112, 6115, 6116, 6209, 6211, 6212, 6213, 6216 

 

3 ex 8711, ex 8712, ex 8714 Велосипеди за деца, със или без двигател, и части 
за тях 

 

4 ex 9503 Велосипеди с три колела, тротинетки, автомобилчета с педали и 
подобни играчки на колела; колички за кукли; кукли; други играчки; 
умалени модели и подобни модели за забавление, със или без механизъм; 
пъзели (картинни мозайки) от всякакъв вид 

 

5 ex 9505 Артикули за празненства, карнавали и други развлечения, 
включително артикулите за илюзионисти и артикулите-сюрпризи 
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ПРИЛОЖЕНИЕ VIII 

ТАБЛИЦА НА СЪОТВЕТСТВИЕТО 

 

Директива 2009/48/ЕО Настоящият регламент 

Член 1 Член 1 

Член 2, параграф 1 Член 2, параграф 1 

Член 2, параграф 2 Член 2, параграф 2 

Член 3, параграф 1 Член 3, параграф 1 

Член 3, параграф 2 Член 3, параграф 2 

Член 3, параграф 3 Член 3, параграф 3 

Член 3, параграф 4 Член 3, параграф 4 

Член 3, параграф 5 Член 3, параграф 5 

Член 3, параграф 6 Член 3, параграф 6 

Член 3, параграф 7 Член 3, параграф 8 

Член 3, параграф 8 Член 3, параграф 10 

Член 3, параграф 9 
-  

Член 3, параграф 10 Член 3, параграф 22 

Член 3, параграф 11 Член 3, параграф 20 

Член 3, параграф 12 Член 3, параграф 21 

Член 3, параграф 13 Член 3, параграф 26 

Член 3, параграф 14 Член 3, параграф 27 

Член 3, параграф 15 — 

Член 3, параграф 16 Член 3, параграф 12 

Член 3, параграф 17 — 

Член 3, параграф 18 Член 3, параграф 29 

Член 3, параграф 19 Член 3, параграф 30 

Член 3, параграф 20 — 
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Член 3, параграф 21 Член 3, параграф 31 

Член 3, параграф 22 Член 3, параграф 32 

Член 3, параграф 23 Член 3, параграф 33 

Член 3, параграф 24 Член 3, параграф 34 

Член 3, параграф 25 Член 3, параграф 35 

Член 3, параграф 26 — 

Член 3, параграф 27 Член 3, параграф 24 

Член 3, параграф 28 Член 3, параграф 25 

Член 3, параграф 29 — 

Член 4, параграф 1 Член 7, параграф 1 

Член 4, параграф 2 Член 7, параграф 2 

Член 4, параграф 3 Член 7, параграф 3 

Член 4, параграф 4 Член 7, параграф 4 

Член 4, параграф 5 Член 7, параграф 5 

Член 4, параграф 6 Член 7, параграф 6 

Член 4, параграф 7 Член 7, параграф 7 

Член 4, параграф 8 Член 7, параграф 8 

Член 4, параграф 9 Член 7, параграф 9 

Член 5, параграф 1 Член 8, параграф 1 

Член 5, параграф 2 Член 8, параграф 2 

Член 5, параграф 3 Член 8, параграф 3 

Член 6, параграф 1 Член 9, параграф 1 

Член 6, параграф 2 Член 9, параграф 2 

Член 6, параграф 3 Член 9, параграф 3 

Член 6, параграф 4 Член 9, параграф 2, буква б) 

Член 6, параграф 5 Член 9, параграф 4 
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Член 6, параграф 6 Член 9, параграф 5 

Член 6, параграф 7 Член 9, параграф 6 

Член 6, параграф 8 Член 9, параграф 7 

Член 6, параграф 9 Член 9, параграф 8 

Член 7, параграф 1 Член 10, параграф 1  

Член 7, параграф 2 Член 10, параграф 2 

Член 7, параграф 3 Член 10, параграф 3 

Член 7, параграф 4 Член 10, параграф 4 

Член 7, параграф 5 Член 10, параграф 5 

Член 8 Член 11 

Член 9 Член 12 

Член 10, параграф 1 Член 5, параграф 1 

Член 10, параграф 2 Член 5, параграф 2 

Член 10, параграф 3 Член 5, параграф 3 

Член 11, параграф 1, първа алинея Член 6, параграф 1 

Член 11, параграф 1, втора алинея Член 6, параграф 2 

Член 11, параграф 2 Член 6, параграф 3 

Член 11, параграф 3 — 

Член 12 Член 4, параграф 1 

Член 13 Член 13 

Член 14 — 

Член 15 — 

Член 16, параграф 1 Член 15, първа алинея 

Член 16, параграф 2 Член 15, втора алинея 

Член 16, параграф 3 — 

Член 16, параграф 4 Член 4, параграф 2 
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Член 17, параграф 1 Член 16, параграф 1 

Член 17, параграф 2 Член 16, параграфи 2 и 3 

Член 18 Член 21 

Член 19, параграф 1 Член 22, параграф 1 

Член 19, параграф 2 Член 22, параграф 2 

Член 19, параграф 3 Член 22, параграф 3 

Член 20 — 

Член 21, параграф 1 Член 23, параграф 1 

Член 21, параграф 2 Член 23, параграф 2 

Член 21, параграф 3 Член 23, параграф 3 

Член 21, параграф 4 Член 23, параграф 4 

Член 22 Член 24 

Член 23, параграф 1 Член 25, параграф 1 

Член 23, параграф 2 Член 25, параграф 2 

Член 23, параграф 3 Член 25, параграф 3 

Член 23, параграф 4 Член 25, параграф 4 

Член 24, параграф 1 Член 26, параграф 1 

Член 24, параграф 2 Член 26, параграф 2 

Член 24, параграф 3 Член 26, параграф 3 

Член 24, параграф 4 Член 26, параграф 4 

Член 24, параграф 5 Член 26, параграф 5 

Член 24, параграф 6 Член 26, параграф 6 

Член 25 Член 27 

Член 26, параграф 1 Член 28, параграф 1 

Член 26, параграф 2 Член 28, параграф 2 

Член 26, параграф 3 Член 28, параграф 3 
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Член 26, параграф 4 Член 28, параграф 4 

Член 26, параграф 5 Член 28, параграф 5 

Член 26, параграф 6 Член 28, параграф 6 

Член 26, параграф 7 Член 28, параграф 7 

Член 26, параграф 8 Член 28, параграф 8 

Член 26, параграф 9 Член 28, параграф 9 

Член 26, параграф 10 Член 28, параграф 10 

Член 26, параграф 11 Член 28, параграф 11 

Член 27 Член 29 

Член 28 — 

Член 29, параграф 1 Член 30, параграф 1 

Член 29, параграф 2 Член 30, параграф 2 

Член 29, параграф 3 Член 30, параграф 4 

Член 29, параграф 4 Член 30, параграф 5 

Член 30, параграф 1 Член 31, параграф 1 

Член 30, параграф 2 Член 31, параграф 2 

Член 30, параграф 3 — 

Член 31, параграф 1 Член 32, параграф 1 

Член 31, параграф 2 Член 32, параграф 2 

Член 31, параграф 3 Член 32, параграф 3 

Член 31, параграф 4 — 

Член 31, параграф 5 Член 32, параграф 4 

Член 31, параграф 6 Член 32, параграф 5 

Член 32, параграф 1 Член 33, параграф 1 

Член 32, параграф 2 Член 33, параграф 2 

Член 33, параграф 1 Член 34, параграф 1 
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Член 33, параграф 2 Член 34, параграф 2 

Член 34, параграф 1 Член 35, параграф 1 

Член 34, параграф 2 Член 35, параграф 2 

Член 34, параграф 3 Член 35, параграф 3 

Член 34, параграф 4 Член 35, параграф 4 

Член 35, параграф 1 Член 36, параграф 1 

Член 35, параграф 2 Член 36, параграф 2 

Член 35, параграф 3 Член 36, параграф 3 

Член 35, параграф 4 Член 36, параграф 4 

Член 35, параграф 5 Член 36, параграф 5 

Член 36, параграф 1 Член 38, параграф 1 

Член 36, параграф 2 Член 38, параграф 2 

Член 37 Член 39 

Член 38 Член 40 

Член 39 — 

Член 40 — 

Член 41, параграф 1 Член 38, параграф 1 

Член 41, параграфи 2 и 3 — 

Член 42, параграф 1 Член 41, параграф 1 

Член 42, параграф 2 Член 41, параграф 2 

Член 42, параграф 3 Член 41, параграф 3 

Член 42, параграф 4 Член 41, параграф 4 

Член 42, параграф 5 Член 41, параграф 5 

Член 42, параграф 6 Член 41, параграф 6 

Член 42, параграф 7 Член 41, параграф 7 

Член 42, параграф 8 Член 41, параграф 8 
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Член 43, параграф 1 Член 42, параграф 1 

Член 43, параграф 2 Член 42, параграф 2 

Член 43, параграф 3 Член 42, параграф 3 

Член 44 — 

Член 45, параграф 1 Член 43, параграф 1 

Член 45, параграф 2 Член 43, параграф 2 

Член 46 — 

Член 47, параграф 1 Член 47, параграф 1 

Член 47, параграф 2 — 

Член 48 — 

Член 49 Член 51 

Член 50 — 

Член 51 Член 52 

Приложение I Приложение I 

Приложение II, част I Приложение II, част I 

Приложение II, част II Приложение II, част II 

Приложение II, част III, 1—2 Приложение II, част III, 1—2 

Приложение II, част III, 3 Приложение II, част III4 

Приложение II, част III, 6 Допълнение към приложение II, част В 

Приложение II, част III, 7 — 

Приложение II, част III, 8 Допълнение към приложение II, част А, 

точка 2 

Приложение II, част III, 9 Член 46, параграф 8 

Приложение II, част III, 10 Приложение II, част III, 8 

Приложение II, част III, 11 Допълнение към приложение II, част А, 

точка 4 и част Б, точка 1 

Приложение II, част III, 12 Допълнение към приложение II, част Б, 

точка 2 
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Приложение II, част III, 13 Допълнение към приложение II, част А, 

точка 1 

Приложение II, част IV Приложение II, част IV 

Приложение II, част V Приложение II, част V 

Приложение II, част VI Приложение II, част VI 

Допълнение А Допълнение към приложение II, част В 

Допълнение Б — 

Допълнение В Допълнение към приложение II, част А, 

точка 3 

Приложение III — 

Приложение IV Приложение V 

Приложение V Приложение III 
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